
 

UNITED 

NATIONS  

 

 

International Residual Mechanism 

for Criminal Tribunals 

 

 

Case No.: 

 

 

MICT-13-31-ES.1 

 

Date: 

 

14 September 2023 

 

Original: 

 

English 

 

THE PRESIDENT OF THE MECHANISM 

 

Before: 

 

Judge Graciela Gatti Santana, President 

  

Registrar: 

 

 

 

Mr. Abubacarr M. Tambadou 

 

 

 
Date: 14 September 2023 

  

 

PROSECUTOR 

 

v. 

 

SYLVESTRE GACUMBITSI 

 

PUBLIC WITH CONFIDENTIAL AND EX PARTE ANNEX 

 

 

  
 REGISTRAR'S SUBMISSION CONCERNING MR. SYLVESTRE 

GACUMBITSI 

 

 

 

Counsel for Sylvestre Gacumbitsi  

 

Mr. Philippe Larochelle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

37MICT-13-31-ES.1
D37 - D34
14 September 2023                  JN



 

 

 

Case No. MICT-13-31-ES.1  14 September 2023                  

        

1 

 

1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International 

Residual Mechanism for Criminal Tribunals (“Mechanism”), I respectfully file this 

submission to inform of the passing of Mr. Sylvestre Gacumbitsi on 10 September 2023, 

at the Clinique Médicale Siramana, in the Republic of Mali.  

2. Mr. Gacumbitsi, who was convicted in the matter of Prosecutor v. Sylvestre Gacumbitsi 

(Case No. ICTR-2001-64), was serving his life sentence at the Koulikoro prison in the 

Republic of Mali. On 10 September 2023, the Malian prison authorities informally 

notified the Registry of the passing of Mr. Gacumbitsi and provided his death certificate 

on 11 September 2023.1 A copy of the death certificate dated 10 September 2023 is 

attached in the Annex.2  

3. I remain available should the President require further information. 

 

Respectfully submitted, 

 

 

Abubacarr M. Tambadou 

Registrar 

 
 

Done this 14th day of September 2023,  

At Arusha,  

Tanzania. 

 
1 See Annex. The prison authorities submitted an initial copy of the death certificate on 11 September 2023 and, 

upon the Registry’s request, sent a clearer copy on 12 September 2023. The copy sent on 12 September 2023 is 

attached in the Annex. 
2 The Registrar files the Annex confidentially and ex parte as it contains medical and personal information. 
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